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Zmluva o kontrolnej横nnosti

uzavret毎odl’a § 591 aZ § 600 z独ona 6. 513/1991 Z.z"(Obchoddy z独omfk) v狐eni

neskor激ch predyisov medzi:

Wko職かateP :

0職ed脆vateP :

L1

l.2

1.3

2.宣

EKOTEC, SPOl. s r.o.

Se Sidlom Lama6ska cesta 20, 841 03 Bratislava

ICO: 00687022

IC DPH: SK2020840217

Spolo6nosf zaplSand v obchodrlOm registri Okresn6ho sddu Bratislava,

Oddiel: Sro, VtoZka 6. 19963nB∴∴∴∴∴∴ )

器雷.露端灘等認諾m。。i
伽zlq/ Jen ” vyわndvater′)

DIC / IC DPH.　　　　　　　　/

Spolofnosf zaplSaha v obchodnom registri Okresnfro sbdu

窯語血ふ‡綾鷲拷巌㌢ ‾
Miesto dodania:

佃わI弓i /en ” O在ied3dvatel’′)

重.

P reambula

Predmetom povinn匂　kaZdoroむej kontr〔dy sh detsk6 ihrisk各　na verQjn予ch

priestranstv各ch v spr缶ve MU, reSP. OU, c齢1鵬k6lok. Kontrola je povima taktieZ pre

s馳"OmnyCh prevadzkovatel’ov volhe pristupnych detskych ihrisk.

V zmysle pokynov巾rchcov zariadeni detskych ihrisk (na地Zbu a kontrchl)

a nariadenia vlfty 5. 349/2010 Z.z., kto吋m sa usta皿OVngu POdrobnosti o tec血ickych

poziadavkach a post岬och posudzovania zhody na zariadenia detskych ihrisk言e

povindy kaZdy prev各d放ovater dodrZiavar nomry STN EN l 176 a STN EN l 177.

Na z紋lade nomry STN EN l176/7 je prev如zkovater detskeho ihriska povim夕

vykonaf kaZdoro6ne kontrohl bezpe6nosti zariadeni detsk6ho ihriska prostrednictvom

opr細nenych a z殺ole皿ych os∂b na巾kon kontroly. K心ntro血夕org如・ ma byt’

nezかvisl夕od prevad瓦rovatera detsk6ho mriska alebo vすObu.

重賞.

Predmet zmluvy

Predmetom zmluvy o kontrolnej 6innosti sa vykonえvatel’kontroly zavazuje vykonaf

ka測oro5ne nestr秘書宣6 zistenie stavu detsk6ho ihriska, tZV. ro nd hlav血kontrohl, a

vydat, o tom kontrolrty protokol.
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¥¥当

3.1

3.2

4.1

量Ⅱ.

Povinno sti vykon幻ateI,a

VykonavateP kontroly je povinn夕vykona組側trolu nestrandym sp6sobom a zisteny

stav opisatw ko血rolnom protokole. Vykonavatel’koutroly sa riadi vlastdymi血rahami

a rozhod脚tiami. Nestramost,巾ko肌kontroly sa nedi zmhvou n軽O Zmenif alebo

V鵬if・
Vykonivater koutroly je povin皿すvykonivat koutrohl S VynaloZenim odbom匂

starostlivosti s prihliad肌t血na urceny sp6sob ko請roly・ na 6as’miesto a rozsah

kontroly, ako砧na stav, V akom sa nacha(露al predmet kontroly v 6ase Jey

認諾謹諾議豊謀議雑器慧認諾欝m
Ⅳ.

Povinnosti o面edn各vatel’a

O匝dnavater je povi腿すposkytn請vykon各vatel’ovi kontrdy s蒔imosf potrd抑血na

vykonanie koutroly, naJm為mu umo瀧でpotrebny pristup k detsk血m ihrisku

a v pr手pade potreby mu poskytnut v洗tky dokunenty potrebrfe pre posbdenie staⅧ

detsk6ho ihriska (za孤amy o vykonadych opravach, O vykonanych prev急dzkov垂h

a be差dych kontrolach)

4.2　Objednivaterje pov血Iy zapl誼f za vykona血kon億Oha dohodnu血odylatu.
′

Ⅴ.

Lehoty a sp6sob plnenia

5. 1 Vykonivatel’sa zav5zt* vyko壷va坤edmet狐1uvy po dobu platnosti a批正rrosti

t却o乙mluw・

5.2　Vykohavater vykoha koutrolu na z組ade dstpej, telefonick匂alebo e-mailovも

objedhal庇y (噂edn盃vatel,a, a tO do 60血i odo dfia doru5enia obednavky.

5.3　Vykonavatel’ vykona kontrofu prostrednictvom vySkolenych ana kontrolu

opraⅧedych os6b.

5.4　Vykohavater kontroly je povin皿y Vykona聴o血rolu na z盃klade objednavky priあm

hlavniro6na kontrola detsk6ho ihriska sa zameriava na reviziu celkov鋤urOVne

bezpe5nosti detskeho inriska, Z拙adov a povrchov. Kb劇ro哩Sa耽inky

povetemostn加h vplyvov’Znaky rozpadu alebo kor6zie a zmeny zariadenia

VyPlyvaJuCe Z OPraV.

V賞.

Odp霊細Za vyko虹a血kontro書面a platobn6 podmienky

6,1 O匝dngivateF sa zavazue uhradif v*ohavaterovi za vykonand ko血Ofu z甜a血d

ce側ro6埠j kontrolyjedn6ho detsk6ho ihriska v sume 230 EUR bez DPH.

6.2　Zanadn各cena ro趨l匂komroly zahfぬcestoⅦe n狙ady, Odbom心kontrolu ihriska

a vypracovanie pedrobn句SPravy.

6.3　V z弧adnej cene sti za血肌te 4 prvky detsk6ho血iska. V prまpade infro por血prvkov

na jednom ihrisku, alebo r6z叩ndro5nosti kontroly prckov・ alebo v謎ieho po細

kontrolovadych ihrisk ujedn6ho obedn鉦atera sa m鑓e stanovif zanadn各cena

individualne a to podl,a prfrohy 6. l ,鳶pecifik釦ia ceny koutrolpej iImOSti“・

6.4　V pripade uzavretia zml叩na pravidelrfe vykon各vanie kontroI viac ako l rok, je

mozhe pri opakovan加h kor血Dlach poskytn証zl’aⅦ a tO naSledovne:

/ prl uZaVreti zm山vy na obdobie 2 rokov - Zl’ava vo華fe 20% zo z組adngj ceny

ro洗車ko皿億0リ



園

/ pri uzavreti zmluvy na obdobie 3 rokov - Zl’ava vo巾瀧e 25% zo z紋Iadn句ceny

roきn♀j k〇両01y

/ prl雌aVreti zmluvy na obdcbie 4 rokov - Zl’ava vo巾独e 30% zo zakladn匂Ceny

ro5n匂kont農oリ

6.5　O巧ednivater uhradi cem za vykona血kontrohl V lehote do 14血i odo diia vystavenia

納車y ktord je vykonivater povinny vystavi? do 1 5 dni odo dfia vykonania ko融oly,

a to prevoddym prikazom na鵬et vykon各vatel’a uvedeny na fakt血e・ Pri fakturあii

ceny diela vyko血vater pripo6紅a k cene diela da丘z pridan匂hodnoty vo vyske ur6e叩

v sulade so v洗obecne zi塙znyml PraVnyml Predpismi・

6.6　Odplata za vyko調anie ko血Oly za sa pova和e za uhrade血d充om」qI Pripisania na鵬et

vykon各vat el’a.

6.7　qujednivatel’je povimy uhradiftykonivatel’ovi kontroly鋤nevyhnuthe a鵬he

vynab洗n6 n紋lady vznikm鵬pri vykona皿i kontroly, POkinr z ich povahy nevyplすva,

洗sd u乞za血m虹e v odplate.

6.8　V prやade neuhradenia o中重aty v lehote splatnosti je vykonivateP opravneny鎚tovat’

血ok z ome汝ania vo巾紋e podra plat櫨ych privnych predpisov.

6.9　V p垂ade pred6as櫨eho vypovedania t帥O Zmluvy a odmiet肌tia vykonania rocneJ

hlavn匂kontroly detskeho ihriska zo strany objednivatel’a Je Vykon各vatel’opravneny

鵬tovatsi zmluv血pokutu vo巾汰e z批IadrQj ceny ro6車kontroly je血6ho detsk5ho

ihriska v sume 230 HUR bez DP陣za k謡dy rok, 2a ktoly mala byf v]庇onan各komrola

V ZmySle tejto zmluvy.

V量賞.

Ostatn6 prava a povinnosti zmluvnycII St脆n

7.1　Zm血vne strany sa∴Zav為z中心　vz句onme apolupracovaf aposkytoval’si v洗tky

infomfacie, ktor6 su potrebne pre riadne a v6asne plnenie povimosti a z各vazkov

VyPlすvz直cich im zo zmluvy.

7.2　Zmluv壷　strana Je POVim&　bezodkladne inform。Vat, dn血血∴zmluvnh stra肌

o akqjkorvek skuto6nosti alebo okolnosti, ktor各je alebo by mohla byr podstat臆pre

zalbeapecenle riadneho a v6asn6ho plnenia J。 POVimosti v sulade so zmluvou’alebo

by mohla zmarit’alebo vみazne ovplyvn帝plnenie JqI POVinnosti・

ⅤⅡ量.

Doba trvania zmluvy

8.1　Zmluva nadobhda platnost, d盃om J鋤POdpisania poslednou zo zmluvdych st血

a雌imost’dfrom nasle叫匝im po dni zverQjnenia podl’a z各k. 40/1964 Ob5iansky

zakonn細c v zneni neskor雑ch zmien a predpisov a zak. 21 1/2000 Z.z. o sIobodnom

pristupe k infomaciin v zne血neskor鵜h zmien a predpisov a nariadenia vl細y 6・

498/2011 Z.z. Vp垂ade stlkrom垂h spoIo6nosti Zmluva nadobbda platnosf

a蒔innost, dfrom jQj podpisanla POSlednou zo zmluⅧyCh str血.

8.2　Zmluva sa uzatvむa na dobu ur6itd, atO na Obdobie.....,…ふ○○ rokov odo dfia jej

POdpisania.

8.3　Zmluva m6Ze by自庇on6en各pfromnou dohodou, Odsthpenin od zmluvy z d6vodov

v nqi uvededych, alebo v丸)OVed’ou niektorej zo zm血vdych strin.

8.5　Platnosf zmluvy automaticky predl却e na roⅦako dlhe obdobie, na ake bola uzavreta

p6vodna z血uva, Za rOⅦakych podmienok ak6 boli dohodnut6 v p6vodn匂Z血ve,

pr争vdne vむeci撤acii ceny kontrol呼j 6imosti, POkiaP Ziadna zo zmluvdych strin

nedo則6i dru噂strane pISOmn6 omamenie o skon6eni platnosti zmluvy a to najnesk6r

3 mesiace pred ukonきenin platnosti zmluvy.

8.6　O鴫dnavaterje opravAerty Od zn血vy odst重p帝, ak:



∴

8.7

/ vykohavater poru請svoJu POVimosf vyp互陶ucu z t車o z血vy vykonat’

kontrolu v5as a poru洗nie t句to povinnosti neodstrani ani v dodato5ne ur6eneJ

l。hote uvedenQj v pisomej巾zve objednivatel’a, ktor鉦oesmie by唖at§ia ako

l O dni odo dha doru6enia tak匂vo vyzvy zhotovitel’ovi,

VykohavateP je opraⅧedy od zmluvy odst心piピz d6vodu‥

/ ome馳nia o匝dntwatera s触radou fakt血y, kto血0鴫dnavater neuhradil ani

v dodato5ne ur6e皿qj lehote na j句u血adenie v p宣SOmpej巾zIVe vykon短atel’a,

ktora nes血e dyf krat§ia ako lO dni odo dfia doru6enia tak却O巾zvy

O申j ed血vaterovi

/ tryhlasenia ko血rzu alebo za触ia exekdcie na mむvtok objed血atel’a alebo

z d6vodu猫nietnutia n各vr血na vyhlasenie konkur狐pre nedostatok m袖vtku

〇時血れ細比　　　　　　　　　　　　,

8.7　U5innosf ods龍penia od狐血vy nastane dfrom doru6enia pISOm蝕o ozl塩nenia

o odst巾oehi od zmluvy dr血ej zmluⅦ句Strane alebo neskorstm dfiom uvededym

v tako調o ozn各meni. Ozninenie o odst巾yeni od zmluvy sa doru地e dru血qj zm書uⅧeJ

strane po沸ou, a to fomou doporu6e埠j zasielky.

8.9　Ukonきenie zmhvy z ak6hoko恥ek d6vodu sa nedotyka prava zmluvdych st塩na

uplatnenie ndrokov im vypl駒dcich z poru緬ia t辞o zrfuvy druhou zmluvnou

stranou vratane opr各vnenia na n触adu紋ody, Zaplatenia zmluvn匂POkuty, rie善enia

sporov nedzi zmhrv櫨ymi stranami a ostatdych ustanoveni, ktore podl’a tg恥zmfuvy

alebo vzhl’ado職勤SVOJu POV血u臓函trvat aj po jqj ukon6eni・

重X.

Zodpovednost? za ELodu

9.1 Zmluvhe str狐y Sa ZaV為Zuju vyvinut maximalne dsilie, aby nedoc脆dzalo ku §kodin

alebo al)y Pr垂yadhe朝eody m血血alizovali.

9.2　Ak zmluvha strana sp6sobi poru洗nim svQjich povimosti afalebo z続2kov

vyplyv却Cich jQj zt句vo z血vy akckol’vek gkodu dn坤zmfuv埠j strane’JeJ

zodpovednosf za Skodu apovimosでna n細radu #ndy talfro sp6sobe血dr血も

zmluⅧ匂Stame Sa bude riadif a spravova航stanoveniami § 420 a nasl. Ob5iauskeho

z放omika, POkiar zo zmluvy nevyplyva in6.

zmluvne strany nezodpoved初za frodu v d6sledku prek組邸ktor各v2mikla druh匂

znduⅦej strane nez各visle od jqj v6le a ktora zabr5nila zmluⅦej strane plnif si

povinnosti podl,a t車o zmluvy, Za Predpokladu’Ze neboIo mo差n6 od6vodnene

o施kavaf,洗pov血a zmhlⅧa Strana by mohla zabr卸alebo odvr細tuto prek謎m

alebo j匂d6sledky a navybe vznik t句vo pre磁ky neboIo moZn6 predvidaf v 5ase, ked’

pov血ha zmh胴鉦trana vykonavala sv叩povinosf. Prek鎧ka, ktor各‘ Znikla v dse,

ked’povim各z血Ⅵ庵strana bola v onre§kari s plnenim si svojich povimosti alebo

ktora vxplyva z j句finan6埠j situacie nevylu緬e zodpovednosf za紋odu D6sledok

vy鵬e調ia zodpoved的sti za細du je limitovtry iba na obdobie, PO6as trv劃ria

prek鑓k男同曲or匂Sa昭で叫e・

9.3

Ⅹ.

z左vcreきne ustanovenia

lO.1 Ak sa preuk諸e,洗ktor6ko恥ek z ust狐OVeni zmluvy alebo j弾asti je, alebo sa stane

neplatdym alebo inak nevy壷hatel坤m’POtom t細neplatnos招i nevym各haternosf

nebude maf vplyv na platnos招i vym各hatel,nosf ostatdych ustanoveni t印o zmluvy

alebo jqj ea§ti, ak nevyplすva prlamO Z Obsahu t匂to z血vy, Ze toto ustanovenie alebo

jeho 6asthie je moむ6 oddeliでod d’alsteho obsahu.



10.2　Zmluva, j匂intexpretdeia a vzfahy, ktor6 venikli na j句zaklade sa riadia v§eobecne

zi滝znyml PraVnyml Predpismi Slovenskかepubliky"

10.3　Akyko書Vek spor, neZroⅧalosf alebo rozpor zmluⅧyCh str各n, ktory vznikne zo

znduvy alebo v ck句kol’vek stwis看osti so zmluvou, Sa bude rie紺prechostne

vz劉Omyml rOkovaniami zmfuⅧyCh strin. V pr卸de neuspei蒔ho rie§enia sd

zmluvA6 str狐y OPraⅧehe dom弧at sa oc血any svojich prav na pris蟻nom

v洗obecnom shde,

10.4　Ak nie Je V Zmluve uveden6 inak,仙o zmluⅧ je mo乞ne menif, dophiat alebo zru瀧t’

len pISOrmOu formou.

10.5　Tato zmluva Je Vyhotovena v dvoch rovnopISOch, Z ktodych ka繍zmluv壷strana

Obdr羞i po jednom vyhotove血

10.6　Prava a povimosti neuvedene v t?jtO Zmluve sa sprav均u prislui巾mi ustanoveniami

Obcho血6ho zakomika a ostatdych v善eobecne z各vazdych pravnych predpisov

Platnych na bzemi S Iovenskej republiky.
10.7　Zmluvne strany prehlasuJu, Ze Si zmluvu preeitali, j匂obsahu porozumeli, neuZaVreli

ju v tiesni a za hapa血e nevyhoddych podmienok, a na Znak sdhlasu ju podpisali.

v弛み..医蘭細擁　v誰.錐∴通有脅幼名

「‡翳怒薫峯-
Vykonんa tel’

’/灘(

04iedαivatel’



Vy ko n各vatel’:

O bj ed壷va書eP:

高　白河こ

Pr軸oha 5. 1 k Zmluve o kontrolnej 5innosti

Spec脆kacia z副血dnej ceny kontrolnej chnosti

EKOTEC, SPOl. s r.0.

so sidlom Lana6ska cesta 20, 841 03 Bratislava

ICO: 00687022

IC DPH: SK2020840217

SpoIo6nosf zaplSaha v obchodnom registri Okresneho訪du Bratislava’

oddiel: Sro, VIoZka 6. 19963信

篤et 6. SK85 7500 0000.0040 2369 3055, Vedeny v CSOB

Zas債penゑ na Zaklade p血ej moci

布施Iei len ” vyわndvateJ’`)

..鎚練餌温ま轟蝕や
s。 Sidl。m us..お…,蝕tl亙.蝕紳3 Y
IeO: …奴●滅私魚Q.

DIC〃 IC DPH: ue招.鎚範.融……‥/

SpoIo6nost, zaplSan各v obchodnom registri Okresneho s同u

E-mail :

Miesto dodania:

(物Iei len ” Otyed寂vatel`)

Por.eislo 　ノ �N各zovaadresa �Z各kladn各　　cena �Zl’ava　v �CenabezDPH 

bezDPH �% �poz控Ⅳe 

瑠 �V証,・′Pん生しノ比定」 �生0′信r∴重 �ま0% �存f　∈ 
I � � � 

Na ceny v specifikacii sa vzt’ahuje zrava v zmysle Zmluvy o kontroln匂6imosti・

Zmluvn6 strany prehlas函, Ze sI Priloh 6. 1 k z血uve pre5itali, jQj obsahu porozumeli’

neurzavreli ju v tiesni a za nむadne nevyhoddych podmienok, a na Znak sthlasu ju podpisali.

v鞍毒瑞亙,嵐優、粟・ Z崎
po!, S hO,

a cesta 20

朋:SK2020042汚..

Ⅴ..紘改め..鶴笠的毒∴砂,場所

`脚繊


